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STUDYING EUPHEMISMS PROBLEM IN RUSSIAN LINGUISTICS

Pokhilyuk Elena Nikolaevna
Institute of Linguistics named after A. A. Potebnya of National Academy of Sciences of Ukraine
olhova3009@mail.ru

The author considers the problem of the euphemisms research evolution in the Russian linguistics, analyzes the main scientific
works devoted to the study of euphemisms written by the Russian researchers of the XX™"-XXI* centuries, reveals and substan-
tiates the features of definitions of the notion “euphemism” formed in the Russian linguistics, and pays special attention to the
first lexicographical editions of euphemisms.
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YK 811.111°37
Ddunonoruyeckne HayKu

B cmamvbe onucwigaromest s3ulk08ble CpeoCcmea GblpadCeHusi MOPALbHO-9IMUYECKOU COCMAasisiouell kamezopuu oe-
BUAYUU 8 AHIUTICKOM A3bIKE 8 C8ENe PeNusU03H020 nooxoda. Paccmampusaemes kamezopus desuayuut, 8blpasicen-
HAsL CRLOBAMU WUPOKOU cemanmuku ¢ Kopuem devia-. Koukpemuszayus snauenuti 6bIueHA36aHHbIX CI08 NPOUCXOOUM
HOCPEOCMEOM AHANU3A UX KOHMEKCMYAIbHBIX KOPPEISYULL C S3bIKOSHIMU eOUHUYAMU, PEnPEe3eHMUPYIOUWUMU KOH-
yenm «zpex», GKIoUeHHbIl 6 chepy Oesuayuu.

Knrouesvie cnoséa u ¢hpasvi: KaTeropus; METAKOHIICTIT, JCBUAINS, PEIUTHO3HBIA IOAXO0J; MOPaTbHO-ITHUECKAS
COCTAaBIISIIOILAS; CETMEHT; CEMaHTHUKA; TPeX.
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CPEJICTBA BBIPA'KEHUSI PEJIUTMO3HOTO KOMIOHEHTA MOPAJIbHO-DTHYECKOI
COCTABJISIIOIEN KATETOPUM JIEBUAIIU B AHTJIMIICKOM SI3BIKE (UACTH 111)

ITo cocoOy dopmupoBanus Jr00ast KATETOPUs — 3TO KOHIENTyallbHOe 00beAMHEHNE 00BEKTOB, MM 00bEIUHE-
HHUE 00BEKTOB Ha OCHOBE 001I1ero KoHIenTa. Kak ¢popMaT 3HaHUs, KATETOPHS — 3TO 3HAHUC U KJIacCa 00BEKTOB U TOTO
0OILErO KOHIIETTa, KOTOPBIH CIIXKHT OCHOBaHHEM ISl O0bEANHEH S 3THX 00BEKTOB B OJIHY Kareropuio [1, c. 41].

Kareropust meBuaruu, Kak U OOJBIIMHCTBO CEMAHTHYECKHX KATETOPHM, MPEACTAcT B BHAC MHOTOYPOBHECBOM
cuctemsl [3, €. 8-9]. CemanTnueckuil aHATW3 JEKCUKH, TPAIUIMOHHO AaCCOIMHUPYIOIIEHCS C BBICHINM yPOBHEM
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JIeBHALIMH, TIO3BOJIMII OTPENENIUTE KPYT JIEKCEM, PENPE3CHTHPYIOMINX KaTeropuio IeBUAIIMH B CAMOM LITMPOKOM €e
nouumanuu [11, p. 318]: deviation, deviance, deviational, etc. Cnenyrormmii ypoBeHb 3aHUMAET METAKOHIIEIIT, Pe-
MPe3eHTUPOBAHHBIIT JIeKceMOit epex. Ha TpeTbeM ypoBHE yKa3aHbl KOHKPETHBIE MPEICTABUTENN KAaTErOpUH, HATPH-
Mep: IeBUaLUsI — rpeX — NpeilodoesiHue.

Kateropus JeBuaiuy ycIoBHO MOXKET ObITh pa3jieiieHa Ha TPU COCTABISIIOLIME. TEXHHUKO-OHOIOTHYECKYIO0, HOP-
MaTHBHO-TIPABOBYIO, MOPAIbHO-3THYECKYIO, KXK/ash U3 KOTOPBIX MMeeT CBoU (hOPMBI M CPENICTBA S3BIKOBOTO BbIpa-
xenus [4, ¢. 143-145].

B 1ieHTpe IaHHOIO HCCIIEJOBAHUS MPEACTABIICHa MOPAIbHO-3THYECKAs COCTABIISIONIAS KATErOpUH ICBHAIINH.
KimroueBbIM KOMIIOHEHTOM B JIAHHOM CITy4ae BBICTYIIAeT METaKOHIIENT I'PeX KaK OTCTYIUIEHHE OT HPaBCTBEHHOTO 3aKOHa,
OTBepIKEeHHUE 0OIIIeUETIOBEUECKUX [ICHHOCTEH, HapyIleHHe 60)KECTBEHHBIX Mpe/nuicanuii [2, ¢. 1415].

SI3BIKOBBIM BBIPQKEHHEM BBIICICHHBIX YPOBHEH MOpPAJIbHO-3THUECKOH COCTaBIIIONICH KaTEropuu JeBHALUH B
PEIMrHO3HOM acleKTe BBICTYMAIOT KIfoueBbie JiekceMbl deviation, sin, pride, lust, avarice, gluttony, envy, wrath,
sloth u ux 3Ha4YeHUs, a TaKXKe 3HAYCHHS psia JEKCeM, MPEACTABISIONIIE cO00iT COOTBETCTBYIOIINE CHHOHUMBI, 000-
3HAYaloIlHe ONpeeIeHHbIE OTKJIOHEHUSI OT HOPM MOPAJIU U 3THKH.

SI3bIKOBBIE CpelCTBa BhIpaxeHusi KOHUenToB IIpocmumensusie 2pexu, Taxnckue 2pexu, Cmepmmusle zpexu,
Bonvnuvie u nesonvnuvie cpexu, Illepeopoonsiii cpex. Hu3miuii ypoBeHb KaTeropum oesuauuu.

B naHHyI0 TpyIiy o0beIHHEHbBI I3bIKOBBIC €AMHHIIbI, CMBICJIOBOM IJIAH KOTOPBIX COJAEPKUT HHPOPMAIIHIO O BHU-
Jlax TPEX0B, BBISBJICHHBIX B CO3HAHHH, JCHCTBUAXK, BHICKA3bIBAHUSX MPEICTABUTEIICH 3aMaHO-eBPONEHCKON U ame-
pHUKaHCKOH KynbTyp. ClieflyeT OTMETUTh, YTO BCE KOHIENTHI JAaHHOW IPYIIbI CTePeOTUHHbI. OTAHYUTENbHAS 0CO-
OCHHOCTh OOJBIIMHCTBA BBIJCJICHHBIX 3HAYCHUI 3aKIIOYACTCs B aKTyaln3allMd WX OIIEHOYHOTO KOMIIOHEHTA.
B GonbIIMHCTBE NPUBOANMBIX IPUMEPOB CYKAEHHS O XapaKTEPHBIX YePTax «IPEXOB» BBIHOCITCS B IUIaHE OTPUIIA-
TEJILHOTO OTHOUICHUS K JI€BUAIINH.

BBIsIBIIEHHYIO IPYIIITy COCTABIISIIOT IPOCTUTEIbHBIE, TSHKKHE, CMEPTHBIE, HEBOJIbHBIE, IEPBOPOIHBII I'PEXH.

Forgivable sins / IlpocTuTebHBIE TPexXH

[MpocTuTenbHBIM Ipex HE SBISETCS PELIMTENFHBIM conpoTuBieHHeM bory wmm paspeiBom ¢ Hum y3 mro0OBu.
B rpymmy «IIpocTuTeNbHBIE TPEXU» BOILTH TPH Jiekcuueckue eauauiist: Pilfering (memkoe BoposcTBo), fib (HeBMHHAS
105b), White lie (csras i0xs). Hanmpumep:

Tom, though against all form of law, rejoined in affirmance of the words. Upon which Master Blifil said,
«It is no wonder. Those who will tell one fib, will hardly stick at another» [8, p. 4].

I'epon sToro orpriBka u3 pomana I'enpu @ungunara «Mcropus Toma J[KoHCa» 00CY)KIAIOT TEMY MEIKOU JIXKH.
Mucrep bnaiidun 3as8Bu1, 9TO TOT, KTO ITO3BOJII ceOe OHY HEBUHHYIO JIOKb, BPSI JIN OCTAHOBUTCS NIEpe APYTOM.

Vile sins / Taxkue rpexu

TspKKUe rpexu NpelncTaBIsIIOT CO00H penuTeIbHOE OTBEpIKEHNE 3aKOHOB BOXXBUX, cepbe3HOE HapyIIeHHEe HOPM
MOpaJH, OCYKAaeMoe COLMYMOM. B naHHyIo rpynny oObeIMHEHb! Ha3BaHMs JECATH 3aI0Be/eH, XapaKTepHBIX IS
xpucTrancTBa. K Ha3BaHHOM rpyIie OTHECEHBI CIACAYIOLINE JEKCeMbI U cioBocodetanus: dissent (MHaKoMBICIHE),
idolatry (umomomokioHcTBO), WOrship (HMZOMOMOKIOHCTBO, Ky/bT, 000XaHUe, MOKIOHeHue), adultery (amgrosmbTep),
fornication (amronmbrep, mpemtobonesHue, 6mym), murder (youiicTo), assassination (y6uiicto), envy (3aBucCTb),
perjury (lukecBuaerenscTBo), false witness (lnkecsunerensctio), theft (rpabdex), larceny (kpaska), steal (BoposcTBo),
wrongful use of the name of the Lord (ymomunanue nmenu I'ocriona Beye), Sabbath-breaking (paGora B BeIXOIHO#M
nenb), dishonor of one’s father and mother (a#enounranue ota u Marepu) [11]. Bece ykaszanmHbie IeKCHUECKUE €U~
HHUIIBI COZIEPKAT HEraTUBHbBIC KOHHOTAIIMH B CTPYKTYpe 3HaueHus. Hanpumep:

She was his wife, a higher being, and he worshipped her with a queer, craven idolatry, like a savage, a worship
based on enormous fear, and even hate of the power of the idol, the dread idol [10, p. 10].

Kiuddopn, nepconax n3 pomana Jl. I'. Jloypenca «JIroboBuuk Jlenn Yarrepieii», NOKIOHSETCS CBOEH JKeHe
Kak MJIOJY M B TO e BpeMs OOUTCS M HEHABUIUT BJIACTh ATOTO MJI0JIA.

Mortal sins / CMmepTHBI€ rpexu

CMepTHBIE Tpexy HapylaloT HPAaBCTBEHHBIH MOPSJOK W CBHIETEJLCTBYIOT O CYIIECTBYIOIIEM CONPOTHBICHUU
Bory. TpaguunoHHbII CIIUCOK CMEPTHHIX I'PEX0OB, GOPMUPYIOLINX HU3IINI YPOBEHb KAaTErOpUH JEBHALMH, BKIIOYA-
et: pride, lust, avarice, gluttony, envy, wrath and sloth. Hampumep:

1) Pride / ropasrmst.

B XpHCTHAHCTBE TOPBIHS SBISETCS CAMBIM TSDKKMM M3 CEMH CMEPTHBIX I'PEXOB U CUHUTAETCS, YTO UMEHHO OHA
npuBéna k nmanenuro Jlronudepa, crapmero CaraHoi.

The Bible views pride as a dreaded and deadly sin. In our culture today, pride is seen more as a virtue. In our cul-
ture, it is not something men have too much of, but something men believe they lack and need more of [7, p. 3, 8, 9].

Jlexcema Sin ykaspiBaeT Ha 06a30BbIi ypOBEHb KOHIENTyaju3alnuu. Jlekcema pride akTyamu3upyeT 3HAuCHHE
«TOPJIBIHS.

Voluntary and involuntary sins / BosibHble H HeBOJIbHBIE IPexXH

HeBonbHBII Tpex ecTh rpeX, KOTOPHIA YEJIOBEK MOXET COTBOPHUTH BOIPEKH CBOECH BOJIE M CBOEMY JKEJIAHHMIO,
BOJILHBIM I'peX B TAKOW TPAaKTOBKE IOJYYaeT NMPOTHBOIOJIOKHOE OmpejesieHHe. BojbHbIe U HEBOJIbHBIE TPEXH HE
MPENCTABIICHBI B SI3BIKE YCTOSBIIMMCS CIIUCKOM JieKceM. BriesneHsl cieayromue rpexu: justifiable homicide (y6wuii-
CTBO B IIEJSIX CaMO3aInuThr), manslaughter (mempemymblnuieHHOe yOHNHCTBO TIPH JIeYeHHH GOJNBHOTO, HAe3[| Ha Tie-
nrexoza), receiving stolen goods (mokymnka kpamnensoro) [6, p. 72]. Hanpumep:

The existing law divides homicide into sin classes-murder in two degrees and manslaughter in four... [12, p. 1].



ISSN 1997-2911 dunonornyeckue Hayku. Bonpockl Teopun 1 npaktnku, Ne 3 (21) 2013, yactb 1 143

B 19 Beke 3akonsl CIHIA omnpenensii npeaHaMepeHHOE YOUHCTBO O ABYM CTENCHSM, a HENPEIyMBIIUICHHOE
y6uiicTBO 1o ueTbipeM. Jlekcema manslaughter npencraBieHa 3HaY€HHEM KHEMTPEAYMBIIUICHHOE YOHHCTBOY.

Original sin / IlepBopoausbIii rpex

«[TpapoanuTenbCKuii» (MM TIEPBOPOIHBINA) TPEX, COTIACHO XPUCTHAHCKOMY BEPOYUCHHUIO, — COCTOSIHME BCETO de-
JIOBEYECKOTO pojia, MPHOOPETEHHOE UM B pe3ynbTare Tpexonaneans Anama u EBel. K Ha3BaHHOI rpymmme oTHOCHTCS
nexcuueckas enuauna; fall (magenune). Hanpumep:

Humanity’s fall from paradise is not viewed so much in Augustinian understandings of original sin, as in a dy-
namic process of deviation which led to disobedience and which changed the course of human growth from some-
thing natural to something unnatural [5, p. 1].

B JaHHOM IPpUMEPE OTMEHUACTC Pa3BUTUC peﬂHFHOSHOﬁ MBICJIA B OTHOLICHWU IEPBOPOJHOIO Ipexa. Ilonsarue nep-
BOPOJIHOTO Ipexa HaXOAUT CBOE BBIPAKCHHE Ha BCEX TPEX YPOBHsIX KoHIenTyanu3armu: deviation, original sin, fall.

B PE3YIbTATEC U3YYCHUA A3BIKOBLIX CPCACTB BBIPAKCHUA PECIUTMO3HOIO KOMIIOHCHTA MOpaJ'II:HO-STPI‘-IeCKOfI CO-
CTaBJ’ISHOHleﬁ KaTeropuu AcBUalu B AHTIIUUCKOM SI3BIKE OBLIU CACJIaHbI CJICAYIOINC BBIBOJbI:

1. SI3pIKOBBIMU Cp€ACTBAaMM BbIpAXKCHUS MOpaﬂLHO-STH‘leCKOﬁ COCTaBJ’IS[IOHleﬁ KaTeropuu ACBUALIUU SABJISAIOTCSA
COOTBETCTBYIOIIME JICKCEMBI, YCTONUMBREIE ciioBocodetanust: deviation, sin, crime, offense, fault, delict, error, evil,
guilt, transgression, trespass, wrongdoing, crime wave, accusation of crime u ap.

2. CopeprkaHue BBICIIETO YPOBHS MOPAIbHO-3THYECKOH COCTABIIAIONICH KaTeTOPUH JEBHAIINN TIepeIaeT KOHTEK-
CTyaJbHash CEMaHTHKa KIFOUECBBHIX JiekceM ¢ kKopHeM devia-. MH(opmaIuo o APyTuX ypOBHSIX, IOMUMO 3HAUCHUI
YKa3aHHBIX €AUHUL], IEPEAAIOT 3HAYCHUSA JIEKCEM, PENTPE3CHTUPYIOIINX METaKOHIICTIT I'PeX.

3. CemaHTHKa CPENICTB BBIPAKEHHS MOPAIbHO-ITHYECKOH COCTABIISIIONICH KATErOPUH JIEBHAI[MH BBICIIErO YPOB-
Hs (HGKCCMLI, yCTOﬁ‘-IHBI:Ie CHOBOCOquaHI/Iﬂ) npu peJIMriO3HOM IOAXOAC YKa3bIBaCT Ha OTKJIIOHCHUE B OGIIICM
CMBICJIE U OTKJIIOHEHUE OT HOPMBbI, BEIPA3UBIICECA B OINPCACIICHHBIX I'peXax.
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MEANS OF EXPRESSING RELIGIOUS COMPONENT OF MORAL-ETHICAL
CONSTITUENT PART OF DEVIATION CATEGORY IN THE ENGLISH LANGUAGE (PART I11)

Ptashkin Aleksandr Sergeevich, Ph. D. in Philology, Associate Professor
Tomsk Polytechnic University
pt.alexandr@gmail.com

The author describes the language means of expressing the moral-ethical constituent part of the deviation category in the English
language in the light of religious approach, considers the category of deviation, expressed by the words of general semantics with
root devia-, and concludes that the concretization of the meanings of mentioned above words occurs by means of the analysis of
their contextual correlations with language units, representing the concept “sin”, included in the sphere of deviation.

Key words and phrases: category; megaconcept; deviation; religious approach; moral-ethical constituent part; segment;
semantics; sin.



